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ศา ด ศศ 
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Luong Poh Pha-Ngao 
EC cle| 


On the 17th March 1976 at 2.00 P.M. all 
patrons felt satisfied and delighted when they found 
a small wall of bricks underneath a big stump, after 


clearing up the area. When the wall was broken 


they found a mask inside and then a nice statue 
was during 700-1,300 years old. All temple 
patrons called this statue “Luongpoh Pha-Ngao” 
and then changed the name of the temple as Wat 
Phra Dhat Pha-Ngao until nowadays. 
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ชื ่ อ ขอ ง ว ั ด น ี ้ ม า จ า ก ชื ่ อ ขอ ง พ ร ะ ธา ต ุ ผา เง า ท ี ่ ต ั ้ ง อ ย ู ่ บ น 
ย อ ด ห ิ น ก ้ อ น ให ญ่ ค ํ า ว ่ า ผา เง า ก ็ ค ื อ เง า ขอ ง ก ้ อ น ผา 
(ก ้ อ น ห ิ น ) ห ิ น ก ้ อ น น ี ้ ม ี ล ั ก ษ ณะ ส ู ง ให ญ่ ค ล ้ า ย ร ู ป ท ร ง 
เจ ด ี ย ์ แล ะ ท ํ า ร ่ ม เง า ได ้ ด ี ม า ก ช ] ว บ ้ า น จ ึ ง ต ั ้ ง ชื ่ อ ว ่ า “พ ร ะ 
ธา ต ุ ผา เง า ” ค ว า ม จ ร ิ ง ก ่ อ น ท ี ่ จ ะ ย ้ า ย ว ั ต ม า ท ี ่ น ี ่ เด ิ ม ม ี 
ซื ่ อ ว ่ า “ว ั ด ส บ ค ํ า ” ซึ ่ ง ต ั ้ ง อ ย ู ่ บ น ฝั่ง แม ่ น ้ า โข ง ฝั่ง น ้ า ได ้ 
พ ั ง ท ล า ย ล ง ท ํ า ให ้ บ ร ิ เว ณ ขอ ง ว ั ต พ ั ด พ ั ง ล ง ใต ้ น ้ า โข ง 
เก ื อ บ ห ม ด ว ั ด ค ณะ ศร ั ท ธา จ ึ ง ได ้ ย ้ า ย ว ั ด ไป อ ย ู ่ ท ี ่ ให ม ่ บ น 
เน ิ น เข า ซึ ่ ง ไม ่ ไก ล จ า ก ว ั ด เด ิ ม 














ไท 6 name of this Wat was derived from the 


name of ancient pagoda which is situated on a big 
stone. Pha-Ngao means the shadow of the stone 
because the stone is big and tall, it’s suitable for 
making a good shadow. The people called this 
pagoda “Phra Dhat Pha-Ngao” | ท fact, before 
moving the temple, the former name of this temple 
was “Wat Sobkham” which was situated on the 
bank of Khong river. The bank was tumble down, it 
caused the temple to collapse into the tide of Khong 
river. The temple patrons had to move the temple 
to a new place on the small hill which is near the 
old temple site (Wat Sobkham) 





ว ั ด พ ร ะ ธา ต ุ ผา เง า ต ั ้ ง อ ย ู ่ 
บ น ฝั่ง แม ่ น ้ า โข ง ท า ง ด ้ า น 
ท ิ ศ ต ะ ว ั น ต ก ต ร ง ก ั น ข้ า ม ก ั บ 
ป ร ะ เท ศ ล า ว อ ย ู ่ ใน ห ม ู ่ บ ้ า น 
ส บ ค ํ า ต ํ า บ ล เว ี ย ง อ ํ า เภ อ 
เช ี ย ง แส น อ ย ู ่ ท า ง ท ิ ศ ใ ต ้ ขอ ง 
ต ั ว อ ํ า เภ อ เช ี ย ง แส น ป ร ะ ม า ณ 
3 ก ม . ห ร ื อ อ ย ู ่ ห ่ า ง จ า ก 
ส า ม เห ล ี ่ ย ม ท อ ง ค ํ า ป ร ะ ม า ณ 
15 ก ม . ม ี พ ื ้ น ท ี ่ ท ั ้ ง ห ม ด 














743 ไร ่ พ ื ้ น ท ี ่ ส ่ ว น ให ญ่ เป ็ น เน ิ น เข า เล ็ ก ๆ ท อ ด ย า ว ล ง 
ม า ต ั ้ ง แต ่ บ ้ า น จ ํ า ป ี ผ่ า น บ ้ า น ด อ ย จ ั น แล ะ ม า ส ิ ้ น ส ุ ด ท ี ่ 
บ ้ า น ส บ ค ํ า แต ่ ก ่ อ น เข า เร ี ย ก ด อ ย ล ู ก น ี ้ ว ่ า “ด อ ย ค ํ า ” 

ม า ภา ย ห ล ั ง ซา ว บ ้ า น เร ี ย ก ว ่ า “ด อ ย จ ั น ” 
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Wat Phrathat Pha-Ngao is situated on the west 


bank of Khong river which is the opposite of Lao, 
it's standing at Ban Sobkham, Tambol Wiang, 
Amphur Chiangsaen. It’s located at the south of 
Chiangsaen districy that about 3 kilometres far. it’s 
15 k.m. far from the famous Golden Triangle. Wat’s 
area is 743 Rais wide. The most of land is the 
mound which is the extended small hill from Ban 
Jampee, through Ban Doijan and sloping down to 
Ban Sobkham. Formerly; this small mountain was 


called Doi Kham, But the modern people call Doi 


ง ล ท . 
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| ก ด ป ร ะ จํา เม อ ง เก ่ า 







ใน ช่ ว ง ส ม ั ย ขอ ง อ า ณา จ ั ก ร โย น ก ว ั ด ร ้ า ง แห ่ ง น ี ้ 
ก ํ า ล ั ง อ ย ู ่ ใน ช่ ว ง ท ี ่ เจ ร ิ ญ ร ุ ่ ง เร ื อ ง ส ุ ด ขี ด ส ั น น ิ ษ ฐา น ว ่ า 
อ า จ จ ะ เป ็ น ว ั ด ท ี ่ ส ํ า ค ั ญ แล ะ ป ร ะ ะ จ ํ า ก ร ุ ง เก ่ า แห ่ ง น ี ้ ก ็ เป ็ น ได ้ 
จ ะ ะ เห ็ น ได ้ ว ่ า พ ร ะ พ ุ ท ธร ู ป ห ล ว ง พ ่ อ ผา เง า ท ี ่ ขุ ด ค ้ น พ บ น ี ้ 
ถู ก ส ร ้ า ง แล ะ ฝัง อ ย ู ่ ไต ้ พ ร ะ พ ุ ท ธร ู ป อ ง ค ์ ให ญ่ (พ ร ะ 
ป ร ะ ธา น ) ค ง จ ะ ป ิ ด บ ั ง ซ่ อ น เร ้ น ก ล ั ว ถู ก โจ ร ก ร ร ม จ า ก 
พ ว ก น ิ ย ม ส ะ ส ม ขอ ง เก ่ า 





It's believed that during the period of Yonok 


Kingdom, this forsaken temple was very thrived and 
prosperous. Presumably, it was the tutelary temple 





of the old city because it’s found that Luongpoh 






Pha-Ngao was hidden by deep burying underneath 
the largest image of Buddha for preventing from 














stolen collectors, 
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@ พ ร ะ บ ร ม ธา ต ุ พ ุ ท ธน ิ ม ิ ต เจ ด ี ย ์ 
Phra Boroma Dhat Budhanimit Jedee 
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@ โบ ส ถ ์ ป ๒ ๐ ร ล เล Hall 


@ ก ิ ห า ร ห ล ั ง น ี เป ็ น ท ี 
ป ร ะ ด ิ ษ ฐ า น พ ร ะ พ ุ ท ธร ู ป 
4 จ บ 






ห ล ก ง พ ่ อ ผา เง า 
Here is the temple 
where Luong Poh 
Pha-ngao statue was 
installed. 
















ก า ร ส ร ้ า ง ก ั ด ให ม ่ 


ต อ น แร ก ได ้ ส ั น น ิ ษ ฐ า น 





ว ่ า บ ร ิ เว ณ เ น ิ น เข า เล ็ ก ๆ 






ส ั ว ๐ « v เฮ ้ 
ล ู ก น ท ก า ล ง แผ ว ถา ง อ ย ู ่ น 





จ ะ ต ้ อ ง เป ็ น ว ั ด เก ่ า แน ่ เพ ร า ะ 





ได ้ พ บ เห ็ น ซา ก โบ ร า ณ ว ั ต ถุ 





d ฉ a ๆ 
ก ล า ด เก ล ื ่ อ น ไป ท ั ว บ ร ิ เว ณ ใน 
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เด ื อ น ก ุ ม ภา พ ั น ธ์ 2519 จ ึ ง 





ได ้ ล ง ม ื อ แผ ้ ว ถา ง ป ่ า แต ่ เด ิ ม @ พ ร ะ ธา ต ุ ผา เง า 
Phra Dhat Pha-Ngao 


ส ่ ร | 


ท ี แห ่ ง น ี เค ย เป ็ น ถ่ า เรี ย ก ว ่ 
ถ้า ผา เง า ป า ก ถ่ า ถู ก ป ิ ด ไว ้ น า น ท ํ า ให ้ บ ร ิ เว ณ แ ห ่ ง น ี 
บ 
ล พ ง น ๆ 
ป ิ น ป ่ า ร ก ช์ ฏ เ ต ิ ม เป ด ้ ว ย ซา ก เบ ร า ณ ว ั ต ถุ 


ก ร ะ จ ั ด ก ร ะ จ า ย อ ย ู ่ ก ล า ด เก ล ื อ น 
ขี 


Ancient Pagodas 





The below sloping mound is the place where a 
pagoda was built on the big stone called Phra Dhat 
Pha-Ngao. The higher sloped mound is the place 


of the ancient pagoda which the remnant stood only 







5 metres high, the people called Phra Dhat Chom 


Jan. The highest sloped mound is the location of 









the other ancient pagoda which is also about 5 
metres high, the people called Phra Dhat Jedyod. 
Latterly, Phra Boroma Dhat Budhanimit Jedee was 
built covering the remnant of Jedyod which the 
original Jedyod can be seen inside the new pagoda. 


